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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

* waterproof: yes

* capacity: 1.5 1

» fastening: Velcro

« reflective strip: yes

« installation: on the trunk

* capacity: 131

* dimensions: 17/40/18 cm

* outer material: polyester, filling: EPE foam, others: rubber + POM + resin

INCLUDED:
- belt

CHARACTERISTIC:

The bike bag is fastened with a solid zipper, so we don't have to worry about losing important things. The bag has a strong, adjustable
webbing strap that can be attached to the sides and worn over the shoulder. The bag is equipped with 2 side pockets, a practical
Velcro pocket and a rubber cord at the top where you can put a water bottle. The bag is made of durable, waterproof material,
resistant to various weather conditions. Additionally, the bag has a practical reflective strip sewn in, thanks to which the cyclist will
be visible on the road at dusk. The bag is installed using a Velcro strap, which allows you to easily and quickly adjust the bag to the
trunk.

CLEANING AND MAINTENANCE:

To clean, use a mild dish detergent, mild soap or a special cleaning agent for waterproof materials. Apply it to a sponge or soft brush
and then gently rub the surface of the bag.

Rinse the bag with clean water to remove any detergent or soap. Try not to soak too much to avoid water leaking through the
material.

Allow the bag to dry completely before using it again. Avoid drying in direct sunlight if possible, as this may damage the waterproof
layer.

RULES FOR SAFE USE:

- Make sure the pannier is placed correctly on the bike
- Check the condition of the item regularly

- Keep the item clean

- Store in a dry and cool place

- Store away from sources of fire

@ Watermarkly
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Proszg przeczyta¢ w calosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosze¢ zachowac instrukcj¢ na przysztosc.

SPECYFIKACJA:

» wodoodporna: tak

* pojemnos¢: 1,51

* zapiecie: na rzep

* pasek odblaskowy: tak

» montaz: na bagaznik

* pojemnosc: 131

» wymiary: 17/40/18 cm

* materiat zewnetrzny: poliester, wypehienie: pianka EPE, pozostate: guma + POM + zywica

W ZESTAWIE:
- pasek

CHARAKTERYSTYKA:

Sakwa na rower zapinana jest na solidny zamek btyskawiczny, dzigki czemu nie musimy obawiac¢ si¢, ze zgubimy wazne dla nas
rzeczy. Torba posiada mocny parciany pasek z regulacja, ktéory mozna przypia¢ do jej bokéw i zatozy¢ na rami¢. Sakwa wyposazona
jest w 2 boczne kieszenie, praktyczng kieszonke¢ zapisang na rzep oraz gumowa linke na gorze, gdzie mozna wlozy¢ bidon. Sakwa
wykonana jest z wytrzymatego, wodoodpornego materiatu, odporna na rézne warunki atmosferyczne. Dodatkowo sakwa ma wszyty
praktyczny pasek odblaskowy, dzigki ktoremu rowerzysta bedzie widoczny na drodze o zmroku. Montaz sakwy odbywa si¢ za
pomoca paska rzepy, dzieki ktéremu mozna tatwo i szybko dostosowaé sakwe do bagaznika.

CZYSZCZENIE 1 KONSERWACIJA:

Do czyszczenia uzyj tagodnego detergentu do naczyn, delikatnego mydta lub specjalnego $rodka do czyszczenia wodoodpornych
materiatow. Natoz go na gabke lub migkka szczoteczke, a nastgpnie delikatnie pocieraj powierzchni¢ sakwy.

Sptucz sakwe czysta woda, aby usuna¢ detergent lub mydto. Staraj si¢ nie moczy¢ zbyt mocno, aby uniknaé¢ przepuszczalnosci wody
przez materiat.

Pozwol sakwie calkowicie wyschnaé¢ przed ponownym uzyciem. Unikaj suszenia bezposrednio na stoncu, jesli to mozliwe, poniewaz
to moze uszkodzi¢ wodoodporng warstwe.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

- Upewnij sig, ze sakwa jest umieszczona na rowerze prawidtowo
- Regularnie kontroluj stan przedmiotu

- Dbaj o czystos$¢ przedmiotu

- Przechowuj w suchym i chtodnym miejscu

- Przechowuj z dala od Zrodet ognia
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

« wasserdicht: ja

* Fassungsvermdgen: 1,5 1

* Befestigung: Klettverschluss

* Reflektorstreifen: ja

» Montage: am Kofferraum

* Fassungsvermogen: 131

» Abmessungen: 17/40/18 cm

* AuBlenmaterial: Polyester, Fiillung: EPE-Schaum, Sonstiges: Gummi + POM + Harz

INBEGRIFFEN:
- Girtel

CHARAKTERISTISCH:

Die Fahrradtasche wird mit einem stabilen Reillverschluss verschlossen, sodass wir uns keine Sorgen machen miissen, wichtige
Dinge zu verlieren. Die Tasche verfiigt liber einen stabilen, verstellbaren Gurtband, der an den Seiten befestigt und iiber der Schulter
getragen werden kann. Die Tasche ist mit 2 Seitentaschen, einer praktischen Kletttasche und einer Gummikordel an der Oberseite
ausgestattet, wo Sie eine Wasserflasche verstauen konnen. Die Tasche besteht aus strapazierfahigem, wasserdichtem Material und ist
bestindig gegen verschiedene Wetterbedingungen. Dariiber hinaus ist in die Tasche ein praktischer Reflektorstreifen eingenéht,
wodurch der Radfahrer auch in der Ddmmerung auf der Strafe gut sichtbar ist. Die Befestigung der Tasche erfolgt {iber einen
Klettverschluss, wodurch Sie die Tasche einfach und schnell an den Kofferraum anpassen kénnen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG:

Verwenden Sie zum Reinigen ein mildes Geschirrspiilmittel, milde Seife oder ein spezielles Reinigungsmittel fiir wasserfeste
Materialien. Tragen Sie es auf einen Schwamm oder eine weiche Biirste auf und reiben Sie dann sanft iiber die Oberflache des
Beutels.

Spiilen Sie den Beutel mit klarem Wasser aus, um Reinigungsmittel oder Seife zu entfernen. Versuchen Sie, nicht zu viel
einzuweichen, um zu verhindern, dass Wasser durch das Material eindringt.

Lassen Sie den Beutel vollstindig trocknen, bevor Sie ihn erneut verwenden. Vermeiden Sie nach Mdoglichkeit das Trocknen in
direktem Sonnenlicht, da dies die wasserdichte Schicht beschidigen kann.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

- Stellen Sie sicher, dass die Tasche richtig am Fahrrad angebracht ist
- Uberpriifen Sie regelmiiBig den Zustand des Artikels

- Halten Sie den Artikel sauber

- An einem trockenen und kiihlen Ort autbewahren

- Von Feuerquellen fernhalten

@ Watermarkly
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

* vodotésny: ano

* objem: 1,51

* zapinani: suchy zip

« reflexni prouzek: ano

* instalace: na kufr

* objem: 131

* rozméry: 17/40/18 cm

* vn&jsi material: polyester, vyplii: EPE péna, ostatni: pryz + POM + pryskyfice

ZAHRNUTA:
- pasek

CHARAKTERISTICKY:

Taska na kolo se zapina na pevny zip, takze se nemusime bat, ze bychom ztratili dilezité véci. Taska ma pevny, nastavitelny popruh,
ktery lze ptipevnit na boky a nosit pfes rameno. Taska je vybavena 2 bo¢nimi kapsami, praktickou kapsou na suchy zip a gumovou
siirkou v horni ¢asti, kam lze vlozit lahev s vodou. Taska je vyrobena z odolného, vodéodolného materialu, odolného vici riznym
povétrnostnim vliviim. Taska ma navic vsity prakticky reflexni prouzek, diky kterému bude cyklista na silnici za Sera vidét. Taska se
instaluje pomoci popruhu na suchy zip, ktery umoziuje snadné a rychlé pfizpusobeni tasky kufru.

CISTENI A UDRZBA:

K ¢isténi pouzijte jemny myci prostfedek na nadobi, jemné mydlo nebo specialni €istici prostiedek na vodéodolné materialy. Naneste
na houbicku nebo meékky stétec a poté jemné rozetiete povrch sacku.

Oplachnéte sacek Cistou vodou, abyste odstranili veskery myci prostiedek nebo mydlo. Snazte se piili§ nenamacet, aby voda
neprosakovala materialem.

Pfed dal§im pouzitim nechte sacek uplné vyschnout. Vyhnéte se suseni pokud mozno na pfimém slunci, mohlo by dojit k poskozeni
vodotésné vrstvy.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

- Ujistéte se, ze je brasna spravné umisténa na kole
- Pravidelné kontrolujte stav predmétu

- Udrzujte predmét Cisty

- Skladujte na suchém a chladném misté

- Skladujte mimo dosah zdroji ohné

@ Watermarkly
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

* étanche : oul

e capacité : 1,51

* fermeture : Velcro

* bande réfléchissante : oui

« installation : sur le coffre

* capacité : 131

* dimensions : 17/40/18 cm

* matériau extérieur : polyester, rembourrage : mousse EPE, autres : caoutchouc + POM + résine

INCLUS:
- ceinture

CARACTERISTIQUE:

La sacoche de vélo est fermée par une fermeture éclair solide, nous n'avons donc pas a craindre de perdre des objets importants. Le
sac est doté d'une sangle solide et réglable qui peut étre attachée sur les cotés et portée sur 1'épaule. Le sac est équipé de 2 poches
latérales, d'une poche Velcro pratique et d'un cordon en caoutchouc en haut ou vous pouvez mettre une bouteille d'eau. Le sac est
fabriqué dans un matériau durable et imperméable, résistant a diverses conditions météorologiques. De plus, le sac est doté d'une
bande réfléchissante pratique cousue, grace a laquelle le cycliste sera visible sur la route au crépuscule. Le sac s'installe a 1'aide d'une
sangle Velcro, qui permet d'ajuster facilement et rapidement le sac au coffre.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN:

Pour le nettoyage, utilisez un détergent a vaisselle doux, un savon doux ou un produit nettoyant spécial pour matériaux
imperméables. Appliquez-le sur une éponge ou une brosse douce puis frottez doucement la surface du sac.

Rincez le sac a I'eau claire pour ¢liminer tout détergent ou savon. Essayez de ne pas trop tremper pour éviter que 1'eau ne s'infiltre a
travers le matériau.

Laissez le sac sécher complétement avant de le réutiliser. Evitez si possible de sécher a la lumiére directe du soleil, car cela pourrait
endommager la couche imperméable.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

- Assurez-vous que la sacoche est correctement placée sur le vélo
- Vérifier réguliérement I'état de l'article

- Gardez l'article propre

- Conserver dans un endroit sec et frais

- Conserver a I'écart des sources d'incendie

@ Watermarkly
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Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o est4 dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

* resistente al agua: si

* capacidad: 1,5 litros

* cierre: velcro

« tira reflectante: si

« instalacion: en el maletero

* capacidad: 131

* dimensiones: 17/40/18 cm

* material exterior: poliéster, relleno: espuma EPE, otros: goma + POM + resina

INCLUIDO:
- cinturén

CARACTERISTICA:

La bolsa para bicicleta se cierra con una cremallera solida, por lo que no tenemos que preocuparnos por perder cosas importantes. El
bolso tiene una correa de cincha resistente y ajustable que se puede sujetar a los lados y llevar sobre el hombro. La bolsa esta
equipada con 2 bolsillos laterales, un practico bolsillo con velcro y un cordén de goma en la parte superior donde se puede colocar
una botella de agua. La bolsa esta hecha de material duradero, impermeable y resistente a diversas condiciones climaticas. Ademas,
la bolsa lleva cosida una practica tira reflectante, gracias a la cual el ciclista sera visible en la carretera al anochecer. La bolsa se
instala mediante una correa de velcro, que le permite ajustar facil y rapidamente la bolsa al maletero.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO:

Para limpiar, utilice un detergente suave para platos, un jabon suave o un agente limpiador especial para materiales impermeables.
Aplicalo sobre una esponja o cepillo suave y luego frota suavemente la superficie de la bolsa.

Enjuague la bolsa con agua limpia para eliminar cualquier resto de detergente o jabon. Procura no remojar demasiado para evitar que
el agua se filtre a través del material.

Deje que la bolsa se seque por completo antes de volver a usarla. Evite secar bajo la luz solar directa si es posible, ya que esto podria
dafiar la capa impermeable.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

- Asegurate de que la alforja esté colocada correctamente en la bicicleta.
- Comprobar periddicamente el estado del articulo.

- Mantener el articulo limpio

- Conservar en un lugar seco y fresco.

- Almacenar lejos de fuentes de fuego.

@ Watermarkly
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

* impermeabile: si

* capacita: 1,51

e chiusura: Velcro

« striscia riflettente: si

« installazione: sul bagagliaio

* capacita: 131

e dimensioni: 17/40/18 cm

* materiale esterno: poliestere, imbottitura: schiuma EPE, altri: gomma + POM + resina

INCLUSO:
- cintura

CARATTERISTICA:

La borsa da bici ¢ fissata con una solida cerniera, quindi non dobbiamo preoccuparci di perdere cose importanti. La borsa ha una
cinghia in tessuto resistente e regolabile che puo essere fissata ai lati e indossata sopra la spalla. La borsa ¢ dotata di 2 tasche laterali,
una pratica tasca con velcro e un cordino in gomma nella parte superiore dove poter mettere una bottiglia d'acqua. La borsa &
realizzata in materiale durevole e impermeabile, resistente a varie condizioni atmosferiche. Inoltre la borsa ¢ dotata di una pratica
striscia riflettente cucita all'interno, grazie alla quale il ciclista sara visibile sulla strada al crepuscolo. La borsa viene installata tramite
una cinghia in velcro, che consente di adattare facilmente e rapidamente la borsa al bagagliaio.

PULIZIA E MANUTENZIONE:

Per la pulizia, utilizzare un detersivo per piatti delicato, un sapone neutro o un detergente speciale per materiali impermeabili.
Applicalo su una spugna o una spazzola morbida e poi strofina delicatamente la superficie della borsa.

Sciacquare la borsa con acqua pulita per rimuovere eventuali detergenti o sapone. Cerca di non immergerlo troppo per evitare perdite
d'acqua attraverso il materiale.

Lasciare asciugare completamente la borsa prima di riutilizzarla. Se possibile, evitare 1'asciugatura alla luce solare diretta, poiché cio
potrebbe danneggiare lo strato impermeabile.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:

- Assicurarsi che la borsa sia posizionata correttamente sulla bicicletta
- Controllare regolarmente le condizioni dell'articolo

- Mantieni 1'oggetto pulito

- Conservare in un luogo fresco e asciutto

- Conservare lontano da fonti di fuoco

@ Watermarkly



RO

Doamnelor si domnilor, viA multumim ca ati cumparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanéitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

* impermeabil: da

* capacitate: 1,51

* inchidere: Velcro

* banda reflectorizanta: da

* montaj: pe portbagaj

* capacitate: 131

* dimensiuni: 17/40/18 cm

* material exterior: poliester, umplutura: spuma EPE, altele: cauciuc + POM + rasina

INCLUS:
- centura

CARACTERISTICA:

Geanta pentru biciclete este prinsa cu fermoar solid, astfel incat nu trebuie sa ne facem griji ca pierdem lucruri importante. Geanta
are o curea puternica, reglabild, care poate fi atasata in lateral si purtatd peste umar. Geanta este prevazuta cu 2 buzunare laterale, un
buzunar practic cu Velcro si un cordon de cauciuc in partea de sus in care se poate pune o sticla de apa. Geanta este realizata din
material durabil, impermeabil, rezistent la diverse conditii meteorologice. in plus, geanta are cusuti o banda reflectorizanti practica,
datorita careia ciclistul va fi vizibil pe sosea la amurg. Geanta este instalata folosind o curea Velcro, care va permite sa ajustati usor si
rapid geanta la portbagaj.

CURATENIE SI MENTENANTA:

Pentru curdtare, utilizati un detergent de vase bland, sapun usor sau un agent de curatare special pentru materiale impermeabile.
Aplicati-1 pe un burete sau o perie moale si apoi frecati usor suprafata pungii.

Clatiti punga cu apa curati pentru a indeparta orice detergent sau sipun. incercati sa nu va inmuiati prea mult pentru a evita scurgerea
apei prin material.

Lasati punga sa se usuce complet inainte de a o folosi din nou. Evitati uscarea in lumina directa a soarelui, daca este posibil, deoarece
acest lucru poate deteriora stratul impermeabil.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

- Asigurati-va ca sacoul este agezat corect pe bicicleta
- Verificati regulat starea articolului

- Pastrati obiectul curat

- A se pastra intr-un loc uscat si racoros

- A se pastra departe de surse de foc
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

* vizallo: igen

e Girtartalom: 1,5 1

* 10gzités: tépdzar

* fényvisszavero csik: igen

* beépités: a csomagtartora

* tirtartalom: 131

» méretek: 17/40/18 cm

* kiils6 anyag: poliészter, toltet: EPE hab, egyéb: gumi + POM + gyanta

BELEERTVE:
- 0v

JELLEGZETES:

A bringas taska massziv cipzarral van rogzitve, igy nem kell attol tartanunk, hogy elveszitjiik a fontos dolgokat. A taska erds, allithatd
hevederpanttal rendelkezik, amely oldalra rogzithetd és vallon is hordhato. A taska 2 oldalso zsebbel, praktikus tép6zaras zsebbel és
tetején gumizsinorral van ellatva, ahova egy kulacsot is elhelyezhet. A taska tartds, vizallo anyagbol késziilt, ellenall a kiilonbz6
iddjarasi viszonyoknak. Ezenkiviil a taskaba egy praktikus fényvisszaver6 csik van bevarrva, aminek kdszonhetéen alkonyatkor a
kerékparos lathato lesz az uton. A taska tépdzarral van felszerelve, amely lehetdvé teszi a taska egyszertien és gyorsan a
csomagtartohoz vald igazitasat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS:

A tisztitashoz hasznaljon enyhe mosogatoszert, enyhe szappant vagy vizallo anyagokhoz specialis tisztitoszert. Vigye fel szivaccsal
vagy puha ecsettel, majd finoman dorzsdlje at a tasak feliiletét.

Oblitse le a zacskot tiszta vizzel, hogy eltdvolitsa a mososzert vagy szappant. Ne aztasson tiil sokat, hogy elkeriilje a viz szivargasat
az anyagon.

Hagyja a zacskot teljesen megszaradni, miel6tt Gijra hasznalna. Lehetdleg kertilje a kdzvetlen napfényben torténd szaritast, mert ez
karosithatja a vizall6 réteget.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a taskat megfeleléen helyezte el a kerékparon
- Rendszeresen ellendrizze az elem allapotat

- Tartsa tisztan a targyat

- Szaraz és hiivos helyen tarolando

- Tzforrasoktol tavol tarolando
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budiice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

* vodotesny: ano

* objem: 1,51

* zapinanie: suchy zips

» reflexny pas: 4no

« inStalacia: na kufor

* objem: 131

e rozmery: 17/40/18 cm

* vonkajsi material: polyester, vyplii: EPE pena, ostatné: guma + POM + Zivica

V cene:
- pas

CHARAKTERISTIKA:

Taska na bicykel sa zapina na pevny zips, takze sa nemusime bat’, ze stratime dolezité veci. Taska ma pevny, nastavitelny popruh,
ktory mozno pripevnit’ na boky a nosit’ cez rameno. Taska je vybavena 2 boénymi vreckami, praktickym vreckom na suchy zips a
gumenou $nurkou v hornej Casti, kam si mozete dat’ flasu s vodou. Taska je vyrobena z odolného nepremokavého materidlu,
odolného voci roznym poveternostnym vplyvom. Taska ma navyse vsity prakticky reflexny pasik, vd’aka ktorému bude cyklista na
ceste za Sera vidite'ny. Taska sa inStaluje pomocou popruhu na suchy zips, ktory vam umozni 'ahko a rychlo prisposobit’ tasku kufru.

CISTENIE A UDRZBA:

Na cistenie pouzite jemny Cistiaci prostriedok na riad, jemné mydlo alebo Specialny ¢istiaci prostriedok na vodeodolné materialy.
Naneste ho na Spongiu alebo mikku kefku a potom jemne pretrite povrch vrecka.

Oplachnite vrecko ¢istou vodou, aby ste odstranili vSetok Cistiaci prostriedok alebo mydlo. Snazte sa nenamacat’ prili§ vel'a, aby ste
zabranili uniku vody cez material.

Pred d’alsim pouzitim nechajte vrecko uplne vyschnut’. Ak je to mozné, vyhnite sa suseniu na priamom slnku, pretoze to moze
poskodit’ vodotesnu vrstvu.

PRAVIDLA PRE BEZPECNE POUZ{VANIE:

- Uistite sa, Ze je taska spravne umiestnena na bicykli
- Pravidelne kontrolujte stav tovaru

- Udrzujte predmet Cisty

- Skladujte na suchom a chladnom mieste

- Skladujte mimo zdrojov ohna
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jirgida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Tahtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tédielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui moni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

« veekindel: jah

» mahutavus: 1,5 1

* kinnitus: Velcro

* helkurriba: jah

* paigaldus: pagasiruumi peale

» mahutavus: 131

* moddud: 17/40/18 cm

« vilismaterjal: poliiester, tdidis: EPE vaht, muu: kumm + POM + vaik

KAASA:
- vOO

KARAKTERISTIK:

Rattakott on kinnitatud tugeva lukuga, nii et me ei pea kartma oluliste asjade kaotamise pérast. Kotil on tugev reguleeritav rihm,
mida saab kiilgedele kinnitada ja kanda iile dla. Kott on varustatud 2 kiiljetasku, praktilise Velcro tasku ja tilaosas kumminooriga,
kuhu saab panna veepudeli. Kott on valmistatud vastupidavast, veekindlast materjalist, mis on vastupidav erinevatele
ilmastikutingimustele. Lisaks on kotile sisse dmmeldud praktiline helkurriba, tdnu millele on jalgrattur himaras teel néhtav. Kott
paigaldatakse takjapaela abil, mis vdimaldab kotti lihtsalt ja kiiresti pagasiruumi jargi reguleerida.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS:

Puhastamiseks kasutage pehmet ndudepesuvahendit, pechmet seepi voi spetsiaalset veekindlate materjalide puhastusvahendit. Kandke
see kdsnale voi pehmele pintslile ja hddruge seejérel drnalt koti pinda.

Loputage kotti puhta veega, et eemaldada pesuaine voi seep. Piitidke mitte liiga palju leotada, et véltida vee lekkimist 1abi materjali.
Enne uuesti kasutamist laske kotil taielikult kuivada. Voimalusel viltige kuivatamist otsese pdikesevalguse kées, kuna see voib
kahjustada veekindlat kihti.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

- Veenduge, et pakihoidja oleks rattale digesti paigutatud
- Kontrollige regulaarselt eseme seisukorda

- Hoidke ese puhtana

- Hoida kuivas ja jahedas kohas

- Hoida eemal tuleallikatest
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Pries$ naudojimg perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

* atsparus vandeniui: taip

e talpa: 1,51

* uzsegimas: Velcro

* Sviesg atspindinti juostelé: taip

* montavimas: ant bagazinés

* talpa: 131

» matmenys: 17/40/18 cm

* iSoriné medziaga: poliesteris, uzpildas: EPE putplastis, kiti: guma + POM + derva

ISKAITANT:
- dirzas

CHARAKTERISTIKA:

Dviracio krepsys uzsegamas tvirtu uztrauktuku, todél nereikés jaudintis dél svarbiy daikty praradimo. Krepsys turi tvirta,
reguliuojama dirzelj, kurj galima pritvirtinti prie Sony ir neSioti ant peties. KrepSyje yra 2 Soninés kisenés, praktiska Velcro kisené ir
guminé virvelé virSuje, kurioje galésite jdéti vandens buteliuka. Krepsys pagamintas i$ patvarios, vandeniui atsparios medziagos,
atsparios jvairioms oro salygoms. Be to, krepSyje yra jsitita praktiska $viesg atspindinti juostelé, kurios déka dviratininkas bus
matomas kelyje sutemus. KrepSys montuojamas naudojant Velcro dirzelj, kuris leidZia lengvai ir greitai priderinti krepsj prie
bagazinés.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

Valymui naudokite $velny indy ploviklj, Svelny muila arba specialiag vandeniui atspariy medziagy valymo priemong. Uztepkite ant
kempinés ar minksto Sepetélio ir $velniai patrinkite maiselio pavirsiy.

I$skalaukite maiSelj §variu vandeniu, kad pasalintuméte ploviklj ar muilg. Stenkités per daug nemirkti, kad vanduo nepatekty per
medZiagg.

Pries vél naudodami maiselj, leiskite visiskai iSdzitti. Jei jmanoma, nedziovinkite tiesioginiuose saulés spinduliuose, nes tai gali
pazeisti vandeniui atspary sluoksnj.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

- Isitikinkite, kad krepSys tinkamai uzdétas ant dviracio
- Reguliariai tikrinkite daikto bukle

- Laikykite daiktg Svary

- Laikyti sausoje ir vésioje vietoje

- Laikyti toliau nuo ugnies Saltiniy
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

* idensizturigs: ja

o tilpums: 1,51

* stiprinajums: Velcro

* atstarojosa sloksne: ja

* uzstadiSana: uz bagaznieka

o tilpums: 131

* izmeri: 17/40/18 cm

* argjais materials: poliesters, pildijums: EPE putas, pargjais: gumija + POM + sveki

IEKLAUTS:
- josta

RAKSTUROJUMS:

Velosipéda soma ir aiztaisita ar cietu ravéjsledz&ju, tapéc mums nav jauztraucas par svarigu lietu pazaudéSanu. Somai ir spéciga,
regul&jama siksnina, ko var piestiprinat pie saniem un nésat par plecu. Soma ir aprikota ar 2 sanu kabatam, praktisku Velcro kabatu
un gumijas auklu augspusg, kur var ievietot tidens pudeli. Soma izgatavota no izturiga, Gdensizturiga materiala, izturiga pret
dazadiem laikapstakliem. Papildus somai ir ieSiita praktiska atstarojosa josla, pateicoties kurai velosip&dists biis redzams uz cela
kréslas stunda. Soma tiek uzstadita, izmantojot Velcro siksnu, kas lauj &rti un atri pielagot somu bagazniekam.

TIRISANA UN APKOPE:

TiriSanai izmantojiet maigu trauku mazgasanas lidzekli, maigas ziepes vai Tpasu Gidensnecaurlaidigu materialu tiriSanas lidzekli.
Uzklajiet to uz stikla vai mikstas otas un péc tam viegli berzgjiet maisina virsmu.

Izskalojiet maisinu ar tiru Gdeni, lai nonemtu mazgasanas lidzekli vai ziepes. Centieties nemércéties parak daudz, lai izvairitos no
udens nopludes caur materialu.

Pirms atkartotas lietoSanas laujiet maisam pilniba noziit. Ja iesp&jams, izvairieties no zaveésanas tiesos saules staros, jo tas var sabojat
tdensnecaurlaidigo slani.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

- Parliecinieties, vai kaste ir pareizi novietota uz velosipéda
- Regulari parbaudiet preces stavokli

- Uzturiet priekSmetu tiru

- Uzglabat sausa un vésa vieta

- Glabat prom no uguns avotiem
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Ilani Ta maHoBe, ISIKYEMO 32 MPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyAb J1acKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ1 IPABHUJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Bynb 1acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i crinyBaTn iforo pexomeHaanisiM, OCKIILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxanso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

- Bynp macka, mpounTaiiTe 0ro MOBHICTIO TIEpe]] BUKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y OCIOHUKY.
- He BuxopucToByiiTe BUpi0, SKIIO SKACH AETalb BIICYTHS a00 ITOIIKOMKEHA.

- 30epiraiiTe el MOCIOHUK JIJIs TOAATBIIOTO BUKOPHUCTAHHS.

CIHHEIIUPIKAILLISA:

* BOJIOHENIPOHUKHHUIA: €

e MicTKiCTB: 1,5 11

* 3acTiOKa: TUITyYKa

* CBITJIOBiJOMBArOYa CMyTa: €

* YCTAHOBKA: Ha OaraxHUK

* MicTKiCcTB: 1311

* posmipu: 17/40/18 cm

* 30BHIIIHIN Marepias: nomiectep, HarnoBHIoBay: niHa EPE, inmi: ryma + POM + cmona

BKJIFOYEHO:
- Tosic

XAPAKTEPUCTHUKA:

Benocunenna cymka 3actibaeThest Ha MilHY OJIMCKaBKY, TOMY HaM HE JJOBEJEThCs TypOyBaTHCS PO BTPATy BasIIMBHX pedeid. Cymka
Mae MII[HUH PerybOBaHUH PEMiHb, SIKHH MOXKHA MIPUKPITHUTH 3 OOKiB 1 HOCcUTH Yepe3 miede. CymMKa ocHarieHa 2 Oi9HIMEI
KUILICHSIMH, TPAKTUYHOIO KHIIEHEI0 Ha JIMITYYIli Ta T'YMOBHMM HIHYPKOM y BEpXHii YaCTHHI, Kyl MOKHA TIOKJIACTH IUISIIIKY 3 BOAOIO.
CyMKa BUTOTOBJIEHA 3 MiITHOTO BOJIOHEIPOHUKHOTO MaTepiary, CTIHKOTro 10 Pi3HUX MOTOIHNUX YMOB. J[0/IaTKOBO B CyMKY BIIMTA
MpaKTUYHA CBITJIOBII0MBAaIOYa CMYKKa, 3aBSIKH SIKii BeJToCHIIeUCT Oy/ie MOMITHHI Ha A0po3i B cyTiHKax. CyMKa BCTAaHOBITIOETHCS
3a JIOTIOMOTOI0 PEMIHIIS Ha JIMIYYIIi, IO I03BOJISE JIETKO 1 IIBHKO MPUCTOCYBATH CYMKY 0 OaraKHuKa.

YUIEHHS TA OBCJIYT'OBYBAHHS:

J11st OYMIIeHHS! BUKOPHCTOBYHTE M’ SIKHI MHIOUHH 3aci0 urst mocyry, M sike Mmto abo crieniasibHuil 3aci0 UIs YHIIeHHS
BOJIOHETIPOHMKHUX MatepianiB. HaneciTs #oro Ha ryOKy abo M'SIKy LIiTKY, a IIOTIM aKypaTHO MOTPITh HOBEPXHIO CyMKH.
[TpomMuiiTe MIIIOK YHUCTOIO BOIOK0, 00 BUAATUTH MUIOUHIT 3aci0 a0o Muio. Hamaraiitecst He 3aMouyBaTh 3aHaATO Oararo, mood
YHUKHYTH BUTOKY BOJH 4epe3 Marepiall.

ITepe MOBTOPHUM BHKOPHCTAHHSAM JIaTe MaKeTy MTOBHICTIO BUCOXHYTH. I10 MOXKIMBOCTI YHUKAITE CyLIIHHS i/l TPAMUAMHI
COHSTYHUMH TIPOMEHSMH, OCKUIBKH II€ MOXKE TIOIIKOUTH BOJOHETIPOHUKHUIA IIap.

IMPABHJIA BE3SITEYUHOI'O BUKOPUCTAHHA:

- ITepexonaiitecs, 0 KOMIUK MPABIIFHO PO3MIIIEHO Ha BEIOCHIEN]
- PerynspHo nepesipsiite craH ToBapy

- TpumaiiTe nmpenMer B YUCTOTI

- 36epirat B CyXoMy Ta IMPOXOJIOJHOMY MiCIIi

- 36epiratu ozai Bif JKepen BOTHIO
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Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOAYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
3a MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Obele H /12 Ca3Ba NPenopbKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MO’KE /12 NPEACTABJISABA 3aIJ1aXa 32 JKMBOTA HJIM 31PaBETO.

Baxno: 3AIIA3ETE 3A BbIEIIIA CITPABKH!

- Mortsi, mpodeTeTe U3LSII0 IPEAr ynoTpeda U clie[BaiiTe BCHUKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3nonsBsaiite npoaykra, ako HIKOS 4acT JMIICBA HJIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3amasete TOBa PbKOBOICTBO 32 OB/ICIIM CIPABKH.

CIIEUOPUKALIUA:

* BOIOYCTONYUB: Ja

* BMecTuMmocTt: 1.51

* 3aKOIT4aBaHE: BEIKPO

* CBETIOOTPA3UTEIIHA JICHTA: Ja

* MOHTaXX: Ha Oara)xKHUKa

* BMECTUMOCT: 131

* pasmepu: 17/40/18cm

* BHHIIICH MaTepHual: nmoiuecrep, mbaHex: EPE nmsana, npyru: ryma + POM + cmona

BKJUIIOYEHO:
- KOJIaH

XAPAKTEPUCTHUKA:

BesnocunenHara yaHTa ce 3aKonyaBa ChC 37IpaB LIUII, TaKa Y€ HE € HyXKHO Ja ce IPUTEeCHIBaMe, 4e e 3aryouM BakHH Heia. Yanrara
UMa 3]paBa peryiupyemMa JIeHTa, KOsITO MOXe J1a C€ 3aKadM OTCTPaHU U Jia ce HOCH mpe3 pamo. YaHTara € cHabzeHa ¢ 2 CTpaHUYHH
JoK00a, MpaKTHUYeH KOO € BENKPO M TyMEHa BPbB B TOPHATa 4acT, KbJETO MOXKeETe Jia mocTaBuTe OyTunka Boga. Yanrara e
n3paboTeHa OT 37paB, BOJOYCTOWYNB MaTepHal, yCTOHYUB Ha PA3INIHH aTMOC(EpHH ycnoBus. JJOMbIHNTEIHO YaHTaTa UMa
NPUIINATA IPAaKTUIHA CBETIO0TPA3UTEIHA JICHTA, OJIaroJjapeHne Ha KOSITO BEIOCUIIEUCTHT e Obae BUANM Ha ITBTS 1O 31pad.
YanTara ce MOHTHpA C TIOMOIITA Ha BEJIKPO JICHTA, KOSITO BH II03BOJISIBA JICCHO U OBP30 Ja peryaupaTe YaHTara KbM OarakHHKA.

MNOYUCTBAHE U NNIOJJAPBIKKA:

3a noYuCTBaHe U3MON3BalTE MEK Mpenapar 3a ChA0BE, MEK CallyH WX CIIELHAaJIeH IOYUCTRAIl IIpenapaT 3a BOAOYCTONYHBU
Mmarepuany. Hanecere ro BbpXy ro0a Wik MeKa 4eTKa M CJIe/l TOBa BHUMATEIHO Pa3TPHHTE MOBbPXHOCTTA HAa YaHTATA.

W3nnakHeTe yaHTaTa ¢ YMCTa BOJA, 3a Aa OTCTPAHUTE BCEKH Mpenapar wix camyH. Onuraite ce 1a He HAKHCBAaTe TBhPAE MHOTO, 32
Ja n30eTHeTe N3THYAHE HA BOJA IIPE3 MaTepHaa.

OcraBeTe 4aHTaTa JJa U3ChXHE HATBJIHO, IIPEIH 1 5 N3I0JI3BaTe OTHOBO. AKO € BE3MOXKHO, H30srBaliTe CylIeHe Ha IpsIKa CIbHUCBA
CBETJIMHA, THil KaTO TOBA MOXKE J]a TIOBPEH BOIOYCTOHUNBHS CIIOM.

ITPABIJIA 3A BE3OITACHA YIIOTPEBA:

- VBepere ce, 4e 6araKHUKBT € IOCTaBEH IPABUIIHO BbPXY BEJIOCHIIEIA
- PenoBHO npoBepsiBaiiTe CbCTOSIHUETO HAa apTUKYJ1a

- [Tazere apTukyna 4uct

- CpxpaHsABaliTe Ha CyXO U XJIQJXHO MACTO

- CpxpaHsBaiiTe Aaned OT M3TOYHHIN Ha OT'bH
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

* vodootporan: da

* kapacitet: 1,5 1

* kopcanje: Velcro

« reflektirajuca traka: da

* ugradnja: na prtljaznik

* kapacitet: 131

* dimenzije: 17/40/18 cm

» vanjski materijal: poliester, punjenje: EPE pjena, ostalo: guma + POM + smola

UKLJUCENO:
- remen

KARAKTERISTIKA:

Torba za bicikl se kopca ¢vrstim patentnim zatvaracem, tako da ne moramo brinuti da ¢emo izgubiti vazne stvari. Torba ima jaku,
podesivu traku od tkanine koja se moze pri€vrstiti sa strane i nositi preko ramena. Torba je opremljena s 2 bo¢na dzepa, prakticnim
dzepom na ¢i¢ak i gumenom uzicom na vrhu gdje mozete staviti bocu vode. Torba je izradena od izdrzljivog, vodootpornog
materijala, otpornog na razne vremenske uvjete. Dodatno, torba ima usivenu prakti¢nu reflektirajuéu traku zahvaljujuéi kojoj ¢e
biciklist biti vidljiv na cesti u sumrak. Torba se postavlja pomocu ¢icak trake koja vam omogucuje jednostavno i brzo prilagodavanje
torbe prtljazniku.

CISCENJE I ODRZAVANJE:

Za ¢isc¢enje koristite blagi deterdzent za sude, blagi sapun ili posebno sredstvo za ¢is¢enje vodootpornih materijala. Nanesite ga na
spuzvicu ili mekanu Cetku i zatim njezno istrljajte povrSinu vrecice.

Isperite vreéicu ¢istom vodom kako biste uklonili sav deterdZent ili sapun. Pokusajte ne namakati previse kako biste izbjegli curenje
vode kroz materijal.

Ostavite vrecicu da se potpuno osusi prije ponovne upotrebe. Izbjegavajte suSenje na izravnoj suncevoj svjetlosti ako je moguce jer to
moze oStetiti vodonepropusni sloj.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

- Provjerite je li korpa pravilno postavljena na bicikl
- Redovito provjeravajte stanje artikla

- Odrzavajte predmet Cistim

- Cuvati na suhom i hladnom mjestu

- Cuvati dalje od izvora vatre



SV

Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

* vattentét: ja

* kapacitet: 1,5 1

» faste: Kardborreband

* reflexremsa: ja

« installation: pa bagageutrymmet

* kapacitet: 131

* matt: 17/40/18 cm

* yttermaterial: polyester, fyllning: EPE-skum, 6vriga: gummi + POM + harts

INGAR:
- balte

KARAKTERISTISK:

Cykelvidskan fasts med en rejél dragkedja, sa vi behdver inte oroa oss for att tappa viktiga saker. Védskan har en kraftig, justerbar
bandrem som kan féstas pa sidorna och béras 6ver axeln. Véskan dr utrustad med 2 sidfickor, en praktisk kardborrficka och en
gummisnore upptill dér du kan sdtta en vattenflaska. Véskan &r gjord av slitstarkt, vattentdtt material, resistent mot olika
viderforhallanden. Dessutom har vdskan en praktisk reflexremsa insydd, tack vare vilken cyklisten kommer att synas pa vigen i
skymningen. Véskan monteras med hjilp av ett kardborreband, vilket gor att du enkelt och snabbt kan anpassa véskan till
bagageutrymmet.

STADNING OCH UNDERHALL:

For att rengéra, anvind ett milt diskmedel, mild tval eller ett speciellt rengdringsmedel for vattentita material. Applicera den pa en
svamp eller mjuk borste och gnugga sedan forsiktigt ytan pa pasen.

Skolj pasen med rent vatten for att ta bort eventuellt tvittmedel eller tval. Forsok att inte blotlagga for mycket for att undvika att
vatten lacker genom materialet.

Lat pésen torka helt innan du anvinder den igen. Undvik om m&jligt att torka i direkt solljus, eftersom det kan skada det vattentita
lagret.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:
- Se till att vdskan dr rétt placerad pa cykeln
- Kontrollera foremalets skick regelbundet

- Hall féremalet rent

- Forvara pa en torr och sval plats

- Forvaras étskilt frén brandkéllor



EL

Kvpieg kar kOpro1, 60g evY0pLoTOONE TOV OYOPAGATE TO TPOIOV pog!
Awpaote TIg TOpaKdTO 00N Yies TPV Ao TN YP1ion
Y0 T1) COGTI ¥P1)C1 TOV TPOIOVTOS. ALOTNP1|6TE AVTO TO EYYELPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO COPPOPOMOEL PE TIS CVOTAGELS TNG, O10TL 1] U1 GUUROPPMGT| BE AVTES PTOPEL VO OTTOTELEGEL OTELAY YIO TN
Con 1 Ty vyeia.

Inpovtiko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwoBaote Mpog Tpv amd ™ xp1on Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg 6TO £y)EPidLO.
- Mnyv ypnoonoteite 1o poiov 4v Aeimet 1 £yl KaTaoTpaEl Kamoto eEGpTnpa.

- Pura&te oTo TO £YYXEPISIO Yo LEAAOVTIKT aVAPOPEL.

IMPOXAIOPIZEMOZX:

* adéPpoyo: vor

* yopntikotta: 1,51

* kovumopa: Velcro

* OVOKAQOTIKT TOvVio: Vo

* £YKOTAGTOON: OTO TOPTUTAYKAL

* yopntwoma: 131

* dweotaoels: 17/40/18 cm

* E€mtepucd vAkd: moiveotépag, yépon: appos EPE, dhia: kaovtoodk + POM + pntivn

MEPIAAMBANETALI:
- Lovn

XAPAKTHPIXTIKO I'NQPIZMA:

H todvto modnAdtov 61epedveTol [e GUUTAYES PEPLOVAP, £TOL SeV XPEIGLETOL VO AVIGLYOVLE UNTIMG XUGOVUE GTLOVTIKG TPy LLOTO.
H todvta éxet évav oyvpd, puBuldpevo wdvta mov puropel vo otepewbel ota mhaiva kot va gopedet otov dpo. H todvta etvon
ggomMopévn pe 2 Thaivég ToEmes, Lo TPakTikn Toénn Velcro kot éva Aaotiyévio kopdovi 6To embved PéPog Omov propeite va Barete
éva pmovkdit vepd. H todvta etvor kataokevaopévn amd aviekticd, adtéfpoyo vAKS, avOeKTIKO 6 SLaPopes KOPIKEG GLVOTKES.
EmumAéov, n todvta €xel paptév tia TPOKTIKN ovoKAAGTIKN Awpida, xdpn otnv omoia o modnidtng Oa eivar opatds 610 dpdpo o
covpovmo. H todvta torobeteiton ypnoiponoidvrag Aovpdkt Velcro, mov cag emttpénel va tpocapprolete ED0KOA Kot Yp1yopa TV
ToGVTO GTOV KOPO.

KAGAPIZMOZX KAI XYNTHPHXH:

INa tov xabopiopd, ypNCLOTOMGTE £VO N0 ATOPPLTAVTIKO TATOV, O GATOUVL 1] vl £101KO KOBap1oTIKO Y10 ad1dBpoyo VAIKA.
ATADOTE TO G€ £va 6POVYYEPL M pol LOAOKT BOVPTGA KOt GTI GUVEYELX TPIYTE OTAAG TV EMPAVELL TNG TOAVTOGC.

EemMMOVETE TN GOKOVA [LE KaBopO vEPO Y1 va ApatpEceTe TUYOV amoppLTAVTIKO 1| comovvi. [Ipoonabnote va punv povAdlete moid
Y10, VOL OTOQUYETE T S10pPOT| VEPOV HEGO OO TO VAIKO.

AN oTe T GOKOVAO, VO GTEYVAOGEL EVIEADG TPV TN YPNCILOTONGETE E0VE. ATOPUYETE TO GTEYVOUN GTO GUECO NALOKO P®G €AV etval
duvotov, Kabdg antd PToPEl Vo KOTOOTPEWYEL TO AdLEPPOYO GTPMLLA.

KANONEZX I'TA AX®PAAHX XPHXH:

- Befowwbeite 611 10 mavi £xetl tomobetbel cwotd oto TodNAaTo
- EXéyyete TokTKd TNV KOTAGTOON TOV OVTIKELEVOD

- Alotmpnote to avtikeipevo kabopod

- DvAdooete og ENPo kot dpocePd PEPOG

- DvAdooete LOKPLE OO TNYES TUPKAYLAS



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

« waterdicht: ja

* capaciteit: 1,5 liter

* bevestiging: klittenband

« reflecterende strip: ja

« installatie: op de kofferbak

* capaciteit: 131

« afmetingen: 17/40/18 cm

* buitenmateriaal: polyester, vulling: EPE-schuim, overige: rubber + POM + hars

INBEGREPEN:
- riem

KENMERKEN:

De fietstas wordt afgesloten met een stevige ritssluiting, zodat we niet bang hoeven te zijn dat we belangrijke spullen kwijtraken. De
tas heeft een sterke, verstelbare riem die aan de zijkanten kan worden bevestigd en over de schouder kan worden gedragen. De tas is
voorzien van 2 zijvakken, een praktisch klittenbandvak en een rubberen koord aan de bovenzijde waar je een bidon in kunt doen. De
tas is gemaakt van duurzaam, waterdicht materiaal, bestand tegen verschillende weersomstandigheden. Bovendien is de tas voorzien
van een praktische reflecterende strip, waardoor de fietser ook in de schemering zichtbaar is op de weg. De tas wordt bevestigd met
behulp van klittenband, waardoor je de tas eenvoudig en snel aan de kofferbak kunt aanpassen.

REINIGING EN ONDERHOUD:

Gebruik voor het reinigen een mild afwasmiddel, milde zeep of een speciaal reinigingsmiddel voor waterdichte materialen. Breng het
aan op een spons of zachte borstel en wrijf vervolgens zachtjes over het oppervlak van de zak.

Spoel de zak af met schoon water om eventueel wasmiddel of zeep te verwijderen. Probeer niet te veel te weken om te voorkomen
dat er water door het materiaal lekt.

Laat de zak volledig drogen voordat u hem opnieuw gebruikt. Vermijd indien mogelijk drogen in direct zonlicht, omdat dit de
waterdichte laag kan beschadigen.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

- Zorg ervoor dat de fietstas correct op de fiets is geplaatst
- Controleer regelmatig de staat van het artikel

- Houd het artikel schoon

- Op een droge en koele plaats bewaren

- Bewaar uit de buurt van vuurbronnen



DA

Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
For brug, bedes du lzse instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og folge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

* vandtet: ja

* kapacitet: 1,5 1

» fastgorelse: Velcro

« reflekterende strimmel: ja

« installation: pa bagagerummet

* kapacitet: 131

» mal: 17/40/18 cm

* Ydermateriale: polyester, fyld: EPE-skum, andet: gummi + POM + harpiks

INKLUDERET:
- balte

KARAKTERISTISK:

Cykeltasken er fastgjort med en solid lynlas, sa vi ikke skal bekymre os om at miste vigtige ting. Tasken har en staerk, justerbar
webbing-strop, der kan fastgeres i siderne og bares over skulderen. Tasken er udstyret med 2 sidelommer, en praktisk velcrolomme
og en gummisnor gverst, hvor du kan satte en vandflaske. Tasken er lavet af slidsteerkt, vandtaet materiale, modstandsdygtig over for
forskellige vejrforhold. Derudover har tasken en praktisk refleksstrimmel indsyet, takket veaere hvilken cyklisten vil vare synlig pa
vejen i skumringen. Tasken monteres ved hjelp af en velcro-strop, som giver dig mulighed for nemt og hurtigt at tilpasse tasken til
bagagerummet.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE:

Til rengering skal du bruge et mildt opvaskemiddel, mild sabe eller et specielt rengeringsmiddel til vandtette materialer. Pafor det pa
en svamp eller blad berste og gnid derefter forsigtigt overfladen af posen.

Skyl posen med rent vand for at fjerne eventuelt rengeringsmiddel eller sebe. Forsog ikke at suge for meget for at undga, at der
laeekker vand gennem materialet.

Lad posen torre helt, for du bruger den igen. Undgé om muligt at terre i direkte sollys, da det kan beskadige det vandttte lag.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

- Serg for, at tasken er placeret korrekt pa cyklen
- Tjek varens tilstand regelmaessigt

- Hold varen ren

- Opbevares tort og keligt

- Opbevares vak fra brandkilder



PT

Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucdes abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Nio utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

* a prova de agua: sim

* capacidade: 1,51

» fixacdo: Velcro

» faixa refletora: sim

* instalagdo: no porta-bagagens

* capacidade: 131

* dimensoes: 17/40/18 cm

* material exterior: poliéster, enchimento: espuma EPE, outros: borracha + POM + resina

INCLUIDO:
- cinto

CARACTERISTICA:

A bolsa para bicicleta é fechada com um fecho sélido, para que nido tenhamos de nos preocupar em perder coisas importantes. A mala
tem uma alga forte e ajustavel que pode ser fixada nas laterais e usada no ombro. A bolsa esta equipada com 2 bolsos laterais, um
pratico bolso com velcro e um corddo de borracha na parte superior onde pode colocar uma garrafa de agua. A bolsa ¢ feita de
material duravel e impermeavel, resistente a diversas condi¢des climatéricas. Além disso, a bolsa possui uma pratica faixa refletora
costurada, gragas a qual o ciclista sera visivel na estrada ao entardecer. A bolsa ¢ instalada através de uma tira de velcro, que permite
ajustar facil e rapidamente a bolsa ao porta-bagagens.

LIMPEZA E MANUTENCAO:

Para limpar, utilize detergente neutro, sabdo neutro ou um agente de limpeza especial para materiais impermeaveis. Aplique sobre
uma esponja ou pincel macio e esfregue suavemente a superficie da bolsa.

Enxague o saco com agua limpa para remover qualquer detergente ou sabdo. Procure ndo molhar muito para evitar que a agua vaze
pelo material.

Deixe o saco secar completamente antes de o voltar a utilizar. Evite secar sob luz solar direta, se possivel, pois pode danificar a
camada impermeével.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

- Certifique-se de que o cesto esta corretamente posicionado na bicicleta
- Verifique regularmente o estado do artigo

- Mantenha o artigo limpo

- Conservar em local seco e fresco

- Armazenar longe de fontes de fogo



SL

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

* vodoodporen: da

* prostornina: 1,5 1

* zapenjanje: Velcro

* odsevni trak: da

* namestitev: na prtljaznik

* prostornina: 131

* mere: 17/40/18 cm

* zunanji material: poliester, polnilo: pena EPE, ostalo: guma + POM + smola

VKLJUCENO:
- pas

ZNACILNOST:

Kolesarska torba se zapenja s trdno zadrgo, tako da nam ni treba skrbeti, da bi izgubili pomembne stvari. Torba ima mocan, nastavljiv
trak iz tkanine, ki ga lahko pritrdite ob stranch in nosite ¢ez ramo. Torba je opremljena z 2 stranskima Zepoma, prakti¢nim Zepom na
jezka in gumijasto vrvico na vrhu, kamor lahko odlozite plastenko vode. Torba je izdelana iz trpeznega, vodoodpornega materiala,
odpornega na razlicne vremenske vplive. Dodatno ima torba vsit prakti¢en odsevni trak, zaradi katerega bo kolesar v mraku viden na
cesti. Torba se namesti s pomoc¢jo Velcro traku, ki omogoca enostavno in hitro prilagoditev torbe prtljazniku.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:

Za ¢isCenje uporabite blag detergent za posodo, blago milo ali posebno Cistilo za vodoodporne materiale. Nanesite ga na gobo ali
mehko krtaco in nato nezno podrgnite po povrsini vrecke.

Vrecko sperite s Cisto vodo, da odstranite ves detergent ali milo. Poskusite, da ne namakate prevec, da preprecite uhajanje vode skozi
material.

Pustite, da se vrecka popolnoma posusi, preden jo ponovno uporabite. Ce je mogode, se izogibajte suenju na neposredni sonéni
svetlobi, saj lahko poskodujete vodotesno plast.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

- Prepricajte se, da je prtljaznik pravilno namescen na kolo
- Redno preverjajte stanje artikla

- Predmet naj bo Cist

- Hraniti na suhem in hladnem mestu

- Hraniti lo¢eno od virov ognja



F1

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiyttod
tuotteen oikeaa kiyttod varten. Sdilyti timé kiyttoopas viitettd varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéittiiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tirkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttod ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kiiyti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndmai ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

* vedenpitdva: kylld

* Tilavuus: 1,51

* kiinnitys: Velcro

* heijastinnauha: kylla

* asennus: tavaratilaan

e Tilavuus: 131

* mitat: 17/40/18 cm

* ulkomateriaali: polyesteri, tdyte: EPE-vaahto, muut: kumi + POM + hartsi

MUKANA:
- vyd

OMINAISUUDET:

Pyérilaukku on kiinnitetty kiinteélld vetoketjulla, joten meidén ei tarvitse huolehtia tirkeiden tavaroiden katoamisesta. Laukussa on
vahva, sdddettédva vyonauha, joka voidaan kiinnittdd sivuille ja kdyttda olkapaélld. Laukussa on 2 sivutaskua, kdytdnnollinen Velcro-
tasku ja yldosassa kuminauha, johon voit laittaa vesipullon. Laukku on valmistettu kestévasté, vedenpitévéstd materiaalista, joka
kestda erilaisia sdfolosuhteita. Liséksi laukkuun on ommeltu kdytédnndllinen heijastinnauha, jonka ansiosta pydriilijé nakyy tielld
hédmaréssa. Laukku asennetaan tarranauhalla, jonka avulla voit helposti ja nopeasti sddtdd pussin tavaratilan mukaan.

PUHDISTUS JA HUOLTO:

Kaytd puhdistukseen mietoa astianpesuainetta, mietoa saippuaa tai erityistd vedenpitdville materiaaleille tarkoitettua puhdistusainetta.
Levitd sité sienelle tai pehmeidlle siveltimelle ja hiero sitten varovasti pussin pintaa.

Huuhtele pussi puhtaalla vedelld pesuaineen tai saippuan poistamiseksi. Al liota liikaa, jotta vesi ei vuoda materiaalin lipi.

Anna pussin kuivua kokonaan ennen kuin kaytét sitd uudelleen. Viltd kuivaamista suorassa auringonvalossa, jos mahdollista, koska
se voi vahingoittaa vedenpitivéd kerrosta.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:
- Varmista, ettd laukku on asetettu oikein pyordan

- Tarkista tuotteen kunto saannollisesti

- Pidé esine puhtaana

- Séilytd kuivassa ja viiledssd paikassa

- Varastoi erillddn tulenldhteista



